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IMPORTANT: READ AND UNDERSTAND THE INSTRUCTIONS COMPLETELY BEFORE STARTING ASSEMBLY.

POOL VACUUM ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

1. Assemble the shaft pieces (7, 8 & 9) by inserting them one into another. Clip the hose mount (5) on the shaft.
2. The cleaning head (3) has a plastic spring (2) that connects to the bottom shaft. Align the plastic spring located inside the 

cleaning head with the holes drilled in the shaft. Gently squeeze together the plastic spring tips so that the shaft slips onto the 
cleaning head and the spring "pops" into the pre-drilled holes.

3. Tie the debris collection bag (4) onto the cleaning head opening opposite from the garden hose connection, as you would tie 
shoelaces.

4. Depending on the type of garden hose connect the hose to the side opposite the debris bag. May use an adaptor (1) if necessary.
Mount the garden hose on the shaft by clipping in the hose mount (5).
IMPORTANT: The flat washer must be placed into coupling before garden hose is connected.

5. The pool vacuum is now ready to use.

POOL VACUUM OPERATING INSTRUCTIONS 

1. Connect the garden hose to the water spigot and turn on the water.
NOTE: The water pressure varies in each community so testing will have to be done to find the correct hose water 
pressure for optimum cleaning.

2. In soft gentle strokes "sweep" the entire bottom surface of the pool liner until it is clear of debris.
3. Turn water "OFF", remove the pool vacuum from the pool, disconnect and place the garden hose in a safe area.
4. Untie and clean the debris collection bag. Allow the debris bag to air dry. Retie the collection bag onto the cleaning head.
5. Store the pool vacuum in an area where it will not be a safety hazard.

POOL SKIMMER ASSEMBLY AND OPERATING INSTRUCTIONS

1. The pool skimmer uses the same shaft as the pool vacuum’s.
2. The skimmer net (6) has a plastic spring (2) that connects to the bottom shaft. Align the plastic spring located inside the net with the 

holes drilled in the shaft. Gently squeeze together the plastic spring tips so that the shaft slips onto the net and the spring "POPS" 
into the pre-drilled holes.

3. Gently sweep the surface of the pool with the skimmer net removing floating leaves, etc.

SAVE THIS INSTRUCTIONS

IMPORTANT : VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT DE COMMENCER L’ ASSEMBLAGE.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE DE’L ASPIRATEUR DE PISCINE

1. Assemblez les différentes pièces (7, 8 & 9) constituant le manche en les emboîtant les unes dans les autres. Inserte la manguera (5) en 
la pértiga.
2. La tête nettoyante (3) est munie d’un ressort en plastique (2) qui lui permet d’ être fixée à l’extrémité du manche. Alignez le 

ressort en plastique, située à l’intérieur de la tête aspirante, avec les trous percés à l’extrémité du manche. Appuyez doucement sur les 
deux extrémités du ressort en plastique de façon à pouvoir glisser le manche sur la tête aspirante. Un "clic" vous avertira que les 
extrémités du ressort sont bien emboîtés dans les trous pré-percés du manche.

3. Nouez le sac collecteur de débris (comme des lacets) (4) sur l’ouverture prévue. Elle se situe sur la tête nettoyante à l’opposé de la 
connexion du tuyau d’arrosage.

4. En fonction du type de tuyau d’arrosage que vous possédez, branchez ce tuyau directement sur l’embout de connexion ou utilisez le 
raccord universel. Ce tuyau viendra se raccorder sur l’ouverture opposée au sac collecteur. Se es necesario (1) se puede utilizar un 
adaptador. Inserte la manguera en la pértiga sujetando la manguera en la montura.
IMPORTANT : Assurez vous que le joint plat soit bien en place avant de brancher le tuyau d’arrosage sur l’ouverture prévue à 
cet effet.

5. L’aspirateur de piscine est prêt à l’emploi.

MODE D’ EMPLOI
1. Branchez votre tuyau d’arrosage sur l’arrivée d’eau et ouvrez le robinet.

NOTE : La pression d’eau varie d’une région à l’autre. Procédez avant emploi à des essais afin de trouver la pression la mieux 
adaptée pour un nettoyage efficace.

2. Balayez le fond de la piscine sur sa surface totale, par petits mouvements lents jusqu’à ce que celle-ci soit débarrassée de toutes 
impuretés.

3. Eteignez l’arrivée d’eau, retirez l’aspirateur de la piscine, débranchez et rangez le tuyau d’arrosage.
4. Dénouez et nettoyez le sac collecteur de débris. Laissez le sécher à l’air libre. Renouez le sac sur la tête nettoyante de votre aspirateur.
5. Stockez l’aspirateur de piscine dans un endroit qui ne présente aucun risque.

MANUEL D’INSTRUCTION POUR L’ASSEMBLAGE ET L’UTILISATION DE L’EPUISETTE
1. L’épuisette utilise le même manche que le balai aspirateur.
2. La tête de l’épuisette (6) possède un clip en plastique (2) qui permet de la fixer sur le manche. Alignez le clip plastique avec les 

trous percés dans le manche. Appuyer légèrement sur le clip en plastique pour glisser le manche dans la tête d’épuisette jusqu’à ce que 
le clip s’insère dans les trous du manche.

3. Utilisez l’épuisette pour nettoyer la surface de l’eau en enlevant les feuilles, les déchets etc.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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IMPORTANTE: LEA DETENIDAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DE EMPEZAR EL MONTAJE.

INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE DEL LIMPIAFONDOS

1. Monte las barras (7, 8 & 9) insertándolas unas dentro de otras. Inserte la manguera (5) en la pértiga.
2. La cabeza limpiadora (3) tiene un muelle de plástico que se conecta al final de la barra. Alinee el muelle de plástico situado 

dentro de la cabeza limpiadora con los agujeros perforados de la barra. Apriete, suave y conjuntamente la punta del muelle del 
plástico, de tal manera que la barra se deslice dentro de la cabeza limpiadora y encaje en los agujeros perforados.

3. Ate la bolsa de desperdicios (4) a la cabeza limpiadora, pero al lado opuesto de la conexión de la manguera, a modo de 
lazada.

4. Dependiendo del tipo de manguera, conecte ésta al lado opuesto de la bolsa de desperdicios. Se es necesario (1) se puede 
utilizar un adaptador. Inserte la manguera en la pértiga sujetando la manguera en la montura.
IMPORTANTE: La arandela plana debe estar situada en el enganche, antes de que la manguera esté conectada.

5. El limpiafondos está ya listo para ser utilizado.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO DEL LIMPIAFONDOS

1. Conecte la manguera a la salida del agua y deje correr el agua.
NOTA: La presión del agua varía en cada comunidad, por lo que es necesario hacer la prueba para encontrar la presión 
del agua de la manguera correcta para una limpieza óptima.

2. En suaves trazos, barrer todo el fondo de la lona de la piscina hasta que esté sin suciedad.
3. Corte el agua (OFF), saque el limpiafondos de la piscina, desconecte la manguera y sitúela en un lugar seguro.
4. Desate y limpie la bolsa de desperdicios. Deje que ésta se seque al aire y vuelva a atar la bolsa de desperdicios a la cabeza 

limpiadora.
5. Guarde el limpiafondos en un área seguro, donde no sea peligroso.

MONTAJE DEL LIMPIA-SUPERFICIES PARA PISCINAS E INTRUCCIONES DE USO

1. El limpia-superficies para piscinas utiliza el mismo palo que el limpia-fondos de piscina.
2. La red del limpia-superficies (6) tiene un muelle de plástico (2) el cual se mete en la parte inferior del palo. Alinear el muelle de 

plástico situado dentro de la red, con los agujeros perforados en el palo. Apretar conjuntamente las puntas del muelle de plástico, 
de tal manera que el palo se deslice dentro de la red y el muelle suene al meterlo en los agujeros perforados.

3. Barrer la superficie de la piscina con la red del limpia-superficie quitando las hojas que estén flotando, etc.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

WICHTIG: BITTE LESEN UND VERSTEHEN SIE DIESE AUFBAUANLEITUNG BEVOR SIE MIT DEM ZUSAMMENBAU BEGINNEN.

AUFBAUANLEITUNG FÜR POOL BODENSAUGER

1. Stecken Sie die Schaft-Stücke wie abgebildet ineinander. Stecken Sie die Schlauchfassung (5) auf den Stiehl.
2. Der Reinigunskopf (3) hat eine Kunststofffeder (2) die den Reinigungskopf mit dem unterm Schaft-Stück verbindet. Richten Sie die 

Kunststofffeder (2) so aus, daß sich diese mit den Löchern in den Schaft hineinrdreht.
3. Verschnüren Sie den Schmutzauffangbeutel (4) auf der gegenüber des Schlauchanschuss liegendem Teil des Reinigungskopfes.
4. Abhängig von der Art des Wasserschlauchs verbinden Sie den Schlauch mit der gegenüber liegenden Seite des 

chmutzauffangbeutels. Falls notwendig kann man einen Adapter (1) verwenden. Bringen Sie den Gartenschlauch an indem Sie ihn 
auf die Schlauchfassung (5) stecken.
WICHTIG: Die flache Unterlegscheibe muss in dem Kupplungsstück sein bevor der Wasserschlauch angeschlossen wird.

5. Der Pool Bodensauger ist jetzt fertig zum Gebrauch.

Pool Bodensauger Bedienungsanleitung

1. Schliessen Sie den Wasserschlauch am Wasserhahn auf und stellen das Wasser an.
ACHTUNG: Der Wasserdruck ist von Gemeinde zu Gemeine unterschiedlich, deshalb ist es erforderlich dass Sie probieren 

bis Sie den otimalen Wasserdruck zur Reinigung eingestellt haben.
2. Mit ruhigen Bewegungen fahren Sie langsam über den Pool-Boden bis dieser von allen Unreinheiten gesäubert ist.
3. Stellen Sie das Wasser ab, nehmen Sie den Pool Bodensauger aus dem Pool, schliessen Sie den Wasserschlauch ab und 

bewahren diesen an einem sicheren Platz auf.
4. Binden Sie den Schmutzauffangbeutel los und reinigen diesen. Lassen Sie den Schmutzauffangbeutel trocknen.
5. Bewahren Sie den Bodensauger an einem sicherem Ort auf.

Anleitung für Montage und Bedienung des Pool Skimmers

1. Der Pool Skimmer ist am gleichen Schaft wie der Bodenstaubsauger zu befestigen.
2. Das Skimmer Netz (6) ist mit einer Kunststofffeder versehen (2) die mit dem unteren Ende der Stange verbunden wird. Die Feder, 

die sich im Netz befindet, an den Löchern ausrichten, die in die Stange gebohrt sind. Die Enden der Kunststofffeder leicht 
zusammendrücken, so dass die Stange des Skimmers in das Netz gleitet und die Feder in die vorgebohrten Löcher springt.

3. Leicht mit dem Skimmer über die Pooloberfläche streichen und so Blätter und anderen Schmutz entfernen.

DIESE BETRIEBSANLEITUNG BITTE SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN
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IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI INIZIARE IL MONTAGGIO.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO DELLA SPATOLA PER PISCINA

1. Montare i segmenti dell’asta inserendoli uno dentro l’altro. Unire la parte superiore del tubo (5) all’asta.
2. La spatola (3) ha una forcella di plastica (2) che congiunge la parte inferiore dell’asta. Allineare la forcella posizionata 

all’imboccatura della spatola ai fori situati sull’asta. Esercitare una leggera pressione sulle estremita’ della forcella affinche’ l’asta 
scorra nell’imboccatura della spatola e la forcella faccia "CLIC" allineandosi ai fori dell’asta.

3. Legare il sacchetto portadetriti (4) alla spatola, in corrispondenza dell’imboccatura opposta al punto di connessione della canna 
dell’acqua.

4. Collegare la canna dell’acqua all’imboccatura opposta a quella del sacchetto portadetriti. Utilizzare un adattatore (1) se necessario.
Agganciare il tubo della canna da giardino all’asta (5) attraverso la parte superiore del tubo.
IMPORTANTE: Prima di collegare la canna dell’acqua assicurarsi che la canna sia connesa al giunto.

5. La spatola per piscina e’ ora pronta per l’uso.

ISTRUZIONI PER L’USO DELLA SPATOLA PER PISCINA

1. Collegare la canna ad un erogatore ed aprire l’acqua.
AVVERTENZA: La pressione dell’acqua varia in ogni paese. Sara’ necessario testare preventivamente la pressione 
dell’acqua per ottenere una pulitura ottimale.

2. Pulire delicatamente il fondo della piscina finche’ non sia sgombro da detriti.
3. Chiudere l’erogatore dell’acqua e togliere la spatola dalla piscina; scollegare e riposizionare la canna dell’acqua.
4. Slegare e pulire il sacchetto portadetriti. Lasciare asciugare il sacchetto e legare nuovamente il sacchetto all’imboccatura della 

spatola.
5. Riporre la spatola in un luogo sicuro.

MONTAGGIO E MANUALE PER IL RETINO DA PISCINA

1. Il retino da piscina utilizza lo stesso manico dell’aspirapolvere da piscina.
2. La maglia della rete (6) ha una molla plastica (2) che si collega al manico. Allineare la molla plastica della rete con i fori del manico.

Stringere gentilmente le punte della molla e farle scivolare dentro il manico fino a che le punte si inseriscano dentro i fori.
3. Passare il retino sulla superficie della piscina per rimuovere le foglie.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

BELANGRIJK: ALVORENS MET DE MONTAGE TE BEGINNEN, LEES EERSTE DEZE INSTRUCTIES NAUWKEURIG DOOR EN 
HANDEL OVEREENKOMSTIG.

MONTAGE INSTRUCTIE ZWEMBAD-STOFZUIGER

1. Steek de verschillende delen van de steel in elkaar. Bevestig de slangaansluiting (5) op de schacht.
2. In de zuigmond (3) zit een plastic veer (2), waarmee de steel aan de zuigmond wordt vastgeclicked. Deze veer heeft twee 

"PALLETJES", die op de zuigmond naar buiten steken; in de steel zitten twee gaten; schuif de steel, met gat en "PALLETJE" 
op één lijn, op de zuigmond; knijp de "PALLETJES" zachtjes naar elkaar toe en schuif de steel verder door, zodat de "PALLETJES" 
door de gaten in de steel weer naar buiten "POPPEN".

3. Tegenover de tuinslang aansluiting zit de tuit, waaraan het afvalzakje (4) dient te worden vastgemaakt. Schuif het zakje over 
deze tuit en knoop de veter dicht (als schoenveters).

4. Bevestig de tuinslang vervolgens op de tuinslangaansluiting en klem hem met klem (5) aan de steel. U kunt gebruik maken van een 
adapter (1) indien nodig. Bevestig de tuinslag op de schacht door deze in de slangaansluiting te klikken.
BELANGRIJK: De afdichtring moet in de koppeling worden geplaatst voordat de slang wordt aangesloten.

5. De zwembad stofzuiger is nu gereed voor gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING VAN DE ZWEMBAD STOFZUIGER

1. Sluit de (tuin) slang aan op de kraan en draai deze open.
Omdat de waterdruk niet op elke locatie gelijk is, dient u al doende erachter te komen, hoever de kraan open moet worden 
gedraaid om het optimale resultaat te verkrijgen.

2. Veeg zachtjes over de gehele bodem van het bad totdat al het vuil is verdwenen.
3. Draai de kraan dicht, haal de stofzuiger uit het bad en koppel de slang af.
4. Maak het afvalzakje los en verwijder het vuil. Laat het zakje goed drogen en bind het weer op de zuigmond vast.
5. Berg de zwembad stofzuiger vervolgens op een veilige plaats op.

ZWEMBAD SKIMMER: HOE ASSEMBLEREN EN GEBRUIKEN

1. De steel kan zowel aan de skimmer als aan de zwembad-stofzuiger worden bevestigd.
2. Het netje (6) van de skimmer wordt d.m.v. een plastic veer (2) aan de onderkant van de steel bevestigd. Plaats de plastic veer recht 
tegenover de gaatjes in de steel en druk nu beide in elkaar, zodat de steel op het netjer schuift en de veer in de gaatjes vast klikt.
3. Beweeg de skimmer zachtjes over het wateroppervlak en verwijder zo drijvende blaadjes, etc.

BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN
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IMPORTANTE: LEIA E ENTENDA COMPLETAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DE INICIAR A MONTAGEM.

INSTRUÇÕES PARA MONTAGEM DO ASPIRADOR PARA PISCINA

1. Monte o cabo colocando as peças uma dentro da outra. Conecte a mangueira (5) no cabo.
2. A cabeça do aspirador (3) tem um dispositivo (2) para prender o cabo. Alinhe o prendedor localizado dentro da cabeça 

do aspirador com as fendas no cabo. Impulsione o cabo e aperte cuidadosamente o dispositivo até que o cabo encaixe na cabeça 
do aspirador.

3. Amarre a bolsa coletora de impurezas (4) em uma das saídas da cabeça do aspirador.
4. Conecte a mangueira na saída oposta da bolsa coletora. Use um adaptador (1) se necessário. Conecte a mangueira de jardim no 

cabo (5).
IMPORTANTE: O aspirador deve ser colocado dentro da piscina antes de ligar a mangueira de água.

5. O aspirador de piscina está pronto para o uso.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO DO ASPIRADOR DE PISCINA

1. Conecte a mangueira do jardim à uma torneira.
NOTA: Para uma boa limpeza necessita-se de uma boa pressão de água.

2. Aspire cuidadosamente o fundo da piscina até retirar todas as sujeiras.
3. Desligue a mangueira de água, remova o aspirador da piscina, desconecte a mangueira e guarde em lugar seguro.
4. Desamarre e limpe as sujeiras da bolsa de impurezas e deixe-a secar ao ar livre. Retire as sujeiras da cabeça do aspirador.
5. Guarde o aspirador de piscina em lugar seguro.

MONTAGEM DA PENEIRA E INSTRUÇÕES DE USO

1. A Peneira usa o mesmo cabo do Aspirador de Piscina.
2. Alinhe o cabo no encaixe e pressione-o até ficar firme na base da peneira.
3. Passe cuidadosamente a peneira a superfície da água da piscina até remover as sujeiras.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA USO FUTURO

VIGTIGT: GENNEMLÆS OG FORSTÅ VEJLEDNINGEN INDEN PRODUKTET SAMLES.

SAMLEVEJLEDNING FOR STØVSUGER TIL BASSIN

1. Saml de enkelte stykker til stangen ved at føre dem ind i hinanden. Clip the hose mount (5) on the shaft.
2. Rensehovedet (3) har en plastfjeder (2) der tilsluttes til bundrøret. Anbring fjederen i rensehovedet i de dertil indrettede huller. Klem 

forsigtigt fjederen sammen så at skaftet sidder fast på rensehovedet og fjederen "springer" ind i de forborede huller.
3. Bind fast (som du ville binde et par snørebånd) affaldsposen (4) til rensehovedet modsat den åbning, som haveslangen skal

placeres i.
4. Påsæt haveslangen modsat hvor affaldsposen er anbragt. May use an adaptor (1) if necessary. Mount the garden hose on the shaft 

by clipping in the hose mount (5).
VIGTIGT: Den flade spændskive skal placeres i koblingen før haveslangen tilsluttes.

5. Støvsuger til bassin er nu klar til brug.

BETJENINGSVEJLEDNING TIL STØVSUGER TIL BASSIN

1. Tilslut haveslangen til vandhanen og tænd for vandet.
BEMÆRK: Vandtrykket varierer fra sted til sted, så prøv dig frem for at finde det korrekte vandtryk til optimal rensning.

2. I bløde bevægelser skal du "feje" hele bundoverfladen af bassinet indtil den er fri for affald.
3. Sluk for vandet, tag støvsugeren op af bassinet, afmonter og anbring haveslangen i et sikkert område.
4. Løsn og rens affaldsposen. Lad den lufttørre. Bind den igen fast på rensehovedet.
5. Anbring støvsugeren et sikkert sted, så den ikke beskadiges.

SAMLING OG BRUG AF RENSESI

1. Til rensesien bruges samme skaft som til vacuum-mundstykket.
2. Rensesien (6) har en plastfjeder (2), som anvendes til fastgørelse af sien på skaftet. Sien skubbes ind i skaftet, idet man 

sørger for at hullerne i skaftet sidder ud for fjederens ender. Tryk forsigtigt på fjederens ender, så skaftet kan føres så langt ind, at 
fjederens ender springer ud gennem hullerne i skaftet.

3. Rensesien føres rundt i vandoverfladen for at fjerne nedfaldne blade etc.

GEM DENNE VEJLEDNING
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ΠΠΡΡΟΟΣΣΟΟΧΧΗΗ:: ∆∆ΙΙΑΑΒΒΑΑΣΣΤΤΕΕ ΚΚΑΑΙΙ ΚΚΑΑΤΤΑΑΝΝΟΟΗΗΣΣΤΤΕΕ ΤΤΙΙΣΣ ΟΟ∆∆ΗΗΓΓΙΙΕΕΣΣ ΠΠΡΡΙΙΝΝ ΑΑΡΡΧΧΙΙΣΣΕΕΤΤΕΕ ΤΤΗΗΝΝ ΣΣΥΥΝΝΑΑΡΡΜΜΟΟΛΛΟΟΓΓΗΗΣΣΗΗ..
ΟΟ∆∆ΗΗΓΓΙΙΕΕΣΣ ΣΣΥΥΝΝΑΑΡΡΜΜΟΟΛΛΟΟΓΓΗΗΣΣΗΗΣΣ ΤΤΗΗΣΣ ΣΣΚΚΟΟΥΥΠΠΑΑΣΣ ΓΓΙΙΑΑ ΠΠΙΙΣΣΙΙΝΝΑΑ

1. Συναρµολογηστε τα κοµµατια τα µακρια (τα στυλιαρια) βαζοντας το ενα µεσα στο αλλο. Συνδεστε τη βαση του ελαστικου σωληνα ((55))
στο στελεχος.

2. Το κεϕαλι καθαρισµου ((3)) εχει ενα πλαστικο ελατηριο ((2)) το οποιο συνδεεται µε το κατω µερος της λαβης (στυλιαρι). 
Ευθυγραµµιστε το πλαστικο ελατηριο το οποιο βρισκεται µεσα στο κεϕαλι καθαρισµου µε τις τρυπες που ειναι χαραγµενες πανω στο 
στυλιαρι. Πιεστε µαλακα το πλαστικο ελατηριο ετσι ωστε να µπει µεσα στο κεϕαλι καθαρισµου ετσι ωστε το στυλιαρι να γλυστρισει 
πανω στο κεϕαλι καθαρισµου και το ελατηριο να ταιριαξει στις προ−χαραγµενες τρυπες.

3. ∆εστε την σακουλα σκουπιδιων ((4)) πανω στο κεϕαλι καθαρισµου απεναντι απο το λαστιχο ποτισµατος του κηπου, οπως θα δενατε 
τα κορδονια των παπουτσιων σας.

4. Αναλογα µε τον τυπο του λαστιχου ποτισµατος συνδεστε το λαστιχο στην πλευρα απεναντι απο την σακουλα για τα συντριµµατα. Εαν 
απαιτειται µπορειτε να χρησιµοποιησετε προσαρµογεα ((11)). Συνδεστε το λαστιχο κηπου οτο στελεχος ενωνοντας το στην υποδοχη 
του ελαστικου σωληνα ((55)).
ΠΠΡΡΟΟΣΣΟΟΧΧΗΗ:: ΗΗ ϕϕααρρδδιιαα ρροοδδεελλαα ππρρεεππεειι νναα ττοοπποοθθεεττηηθθεειι µµεεσσαα σσττηηνν σσυυννδδεεσσηη ππρριινν νναα γγιιννεειι ηη σσυυννδδεεσσηη µµεε ττοο λλαασσττιιχχοο πποοττιισσµµααττοοςς ττοουυ κκηηπποουυ..

5. Η σκουπα τωρα ειναι ετοιµη για χρηση.
ΣΣΚΚΟΟΥΥΠΠΑΑ ΠΠΙΙΣΣΙΙΝΝΑΑΣΣ ΟΟ∆∆ΗΗΓΓΙΙΕΕΣΣ ΧΧΡΡΗΗΣΣΗΗΣΣ 

1. Συνδεστε το λαστιχο του κηπου µε την κανουλα του νερου και ανοιξτε το νερο.
ΣΣΗΗΜΜΕΕΙΙΩΩΣΣΗΗ:: ΕΕππεειιδδηη ηη ππιιεεσσηη ττοουυ ννεερροουυ πποοιικκιιλλεειι ααννααλλοογγαα µµεε ττηηνν ππεερριιππττωωσσηη,, ππρροοσσππααθθεειισσττεε νναα ββρρεειιττεε ττηηνν ιιδδααννιικκηη ππιιεεσσηη ττοουυ ννεερροουυ πποουυ 
ααππααιιττεειιττααιι γγιιαα ττοο κκααλλυυττεερροο κκααθθααρριισσµµαα..

2. Με ελαϕρια µαλακα χτυπηµατα καθαριστε το κατω µερος της επιϕανειας της πισινας µεχρι να καθαρισει απο τα απορριµµατα.
3. Κλειστε το νερο και βγαλτε την σκουπα εξω απο την πισινα, αποσυνδεστε και βαλτε το λαστιχο ποτισµατος του κηπου σε ασϕαλες 

µερος.
4. Λυστε και καθαριστε την σακουλα απορριµµατων. Αϕηστε την στον σερα να στεγνωσει. Ξαναδεστε την σακουλα απορριµµατων πανω 

στο κεϕαλι καθαρισµου.
5. Φυλαξτε την σκουπα πισινας σε ασϕαλες µερος.

ΟΟ∆∆ΗΗΓΓΙΙΕΕΣΣ ΣΣΥΥΝΝΑΑΡΡΜΜΟΟΛΛΟΟΓΓΗΗΣΣΗΗΣΣ ΚΚΑΑΙΙ ΛΛΕΕΙΙΤΤΟΟΥΥΡΡΓΓΙΙΑΑΣΣ ΤΤΟΟΥΥ ∆∆ΙΙΧΧΤΤΙΙΟΟΥΥ ΚΚΑΑΘΘΑΑΡΡΙΙΣΣΜΜΟΟΥΥ
1. Για το διχτυ καθαρισµου χρησιµοποιειτε το ιδιο κονταρι µε αυτο της σκουπας.
2. Το διχτυ καθαρισµου (6) εχει ενα πλαστικο ελατηριο (2) το οποιο συνδεεται µε το κατω µερος της λαβης (κονταρι). 

Ευθυγραµµιστε το πλστικο ελατηριο το οποιο βρισκεται µεσα στο διχτυ µε τις τρυπες που ειναι χαραγµενες πανω στο κονταριι. Πιεστε 
µαλακα το πλαστικο ελατηριο ετσι ωστε να µπει µεσα στο κονταρι ετσι ωστε το κονταρι να γλυστρισει πανω στο διχτυ και το ελατηριο 
να ταιριαξει στις προ−χαραγµενες τρυπες.

3. Προσεκτικα καθαριστε την επιϕανεια της πισινας µε το διχτυ κσθαρισµου και αϕαιρεσετε τα επιπλεοντα ϕυλλα κ.τ.λ.

ΚΚΡΡΑΑΤΤΕΕΙΙΣΣΤΤΕΕ ΑΑΥΥΤΤΕΕΣΣ ΤΤΙΙΣΣ ΟΟ∆∆ΗΗΓΓΙΙΕΕΣΣ
ÇçàåÄçàÖ: íôÄíÖãúçé àáìóàíÖ àçëíêìäñàû èÖêÖÑ çÖêÖÑ çÄóÄãéå ëÅéêäà.

àçëíêìäñàü èé ëÅéêäÖ èõãÖëéëÄ Ñãü óàëíäà ÅÄëëÖâçéÇ

1. ëÓÂ‰ËÌËÚÂ ˜‡ÒÚË ÛÍÓflÚÍË, ‚ÒÚ‡‚Îflfl Ëı Ó‰Ì‡ ‚ ‰Û„Û˛. èËÒÚÂ„ÌÛÚ¸ ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂ ¯Î‡Ì„‡ Í ÛÍÓflÚÍÂ.
2. èÎ‡ÒÚËÍÓ‚˚È Á‡ÏÓÍ (2) ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‰Îfl ÍÂÔÎÂÌËfl ˘ÂÚÍË (3) Ò ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂÏ ÛÍÓflÚÍË. ÑÎfl ˝ÚÓ„Ó ‚ÒÚ‡‚¸ÚÂ Á‡ÏÓÍ ‚ 

ˆÂÌÚ‡Î¸ÌÛ˛ ÚÛ·Û Ì‡ ˘ÂÚÍÂ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÍÓÌˆ˚ Á‡ÏÍ‡ ÔÓÔ‡ÎË ‚ ‰‚‡ ÓÚ‚ÂÒÚËfl Ì‡ ÚÛ·Â. ëÎÂ„Í‡ Ì‡‰‡‚ËÚÂ Ì‡ ÍÓÌˆ˚ 
Á‡ÏÍ‡, ÚÓ˜‡˘ËÂ ËÁ ÓÚ‚ÂÒÚËÈ. ç‡ÚflÌËÚÂ ÛÍÓflÚÍÛ Ì‡ ˆÂÌÚ‡Î¸ÌÛ˛ ÚÛ·Û. äÓÌˆ˚ Á‡ÏÍ‡ Ì‡‰ÂÊÌÓ Á‡ÙËÍÒËÛ˛Ú ÛÍÓflÚÍÛ 
˜ÂÂÁ ÓÚ‚ÂÒÚËfl Ì‡ ÂÂ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË.

3. èË‚flÊËÚÂ ÏÂ¯Ó˜ÂÍ ‰Îfl Ò·Ó‡ ÏÛÒÓ‡ (4) Í ˘ÂÚÍÂ, Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒÛÌÍÂ.
4. èËÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ¯Î‡Ì„ ÍÓ ‚ÚÓÓÏÛ ÓÚ‚ÂÒÚË˛ Ò ÏÛÙÚÓÈ. ÖÒÎË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ‡‰‡ÔÚÓ. èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ¯Î‡Ì„ Í 

ÛÍÓflÚÍÂ, Á‡ÍÂÔË‚ Â„Ó ÍÎËÔÒÓÈ.
ÇçàåÄçàÖ: ÔÎÓÒÍÛ˛ ¯‡È·Û ÌÂÓ·ıÓ‰ÌÏÓ ÔÓÏÂÒÚËÚ¸ ‚ ÏÛÙÚÛ ÔÂÂ‰ ÔËÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂÏ ¯Î‡Ì„‡.

5. íÂÔÂ¸ Ô˚ÎÂÒÓÒ ‰Îfl ˜ËÒÚÍË ·‡ÒÒÂÈÌÓ‚ „ÓÚÓ‚ Í ‡·ÓÚÂ.

àçëíêìäñàü èé êÄÅéíÖ ë èõãÖëéëéå Ñãü ìÅéêäà ÅÄëëÖâçéÇ

1. èËÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ¯Î‡Ì„ Í ‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰ÌÓÏÛ Í‡ÌÛ Ë ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ‚Ó‰Û.
èéåçàíÖ: Â„ÛÎËÛfl Ì‡ÔÓ ‚Ó‰˚, ÏÓÊÌÓ ‚˚·‡Ú¸ ÓÔÚËÏ‡Î¸Ì˚È ÂÊËÏ ‡·ÓÚ˚ Ì˚ÎÂÒÓÒ‡.

2. éÒÚÓÓÊÌÓ ÔÓ‚Ó‰ËÚÂ Ô˚ÎÂÒÓÒÓÏ ÔÓ ‚ÒÂÏÛ ‰ÌÛ ·‡ÒÒÂÈÌ‡, ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ ÓÌÓ ÌÂ ·Û‰ÂÚ Ó˜Ë˘ÂÌÓ ÓÚ ÏÛÒÓ‡ ËÓÎÌÓÒÚ¸˛.
3. Ç˚ÍÎ˛˜ËÚÂ ‚Ó‰Û, ‰ÓÒÚ‡Ì¸ÚÂ Ô˚‰ÂÒÓÒ ËÁ ·‡ÒÒÂÈÌ‡. éÚÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ¯Î‡Ì„ Ë Û·ÂËÚÂ Â„Ó ‚ ÏÂÒÚÓ ı‡ÌÂÌËfl.
4. ê‡Á‚flÊËÚÂ Ë ÔÓ˜ËÒÚËÚÂ ÏÂ¯Ó˜ÂÍ ‰Îfl Ò·Ó‡ ÏÛÒÓ‡. èÓÒÛ¯ËÚÂ Â„Ó. èË‚flÊËÚÂ ÏÂ¯Ó˜ÂÍ Ó·‡ÚÌÓ Í ˘ÂÚÍÂ.
5. ï‡ÌËÚÂ Ô˚ÎÂÒÓÒ ‚ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÏ ÏÂÒÚÂ.

êìäéÇéÑëíÇé èé åéçíÄÜì à ùäëèãìÄíÄñàà ëéóäÄ Ñãü ÅÄëëÖâçÄ

1. ÑÎfl ÒÓ˜Í‡ Ë Ô˚ÎÂÒÓÒ‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl Ó‰Ì‡ Ë Ú‡ ÊÂ Û˜Í‡.
2. ä ÒÂÚÍÂ ÒÓ˜Í‡ (6) ÔËÒÓÂ‰ËÌÂÌ‡ ÔÎ‡ÒÚËÍÓ‚‡fl ÔÛÊËÌ‡ (2), ÍÓÚÓ‡fl ÍÂÔËÚÒfl Í ‚ÂıÌÂÏÛ Í‡˛ Û˜ÍË. ëÓ‚ÏÂÒÚËÚÂ 

ÔÎ‡ÒÚËÍÓ‚Û˛ ÔÛÊËÌÛ, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌÛ˛ ‚ÌÛÚË ÒÓ˜Í‡, Ò ÓÚ‚ÂÒÚËflÏË Ì‡ Û˜ÍÂ. éÒÚÓÓÊÌÓ Ì‡‰‡‚ËÚÂ ‚ÂıÛ¯ÍÛ 
ÔÎ‡ÒÚËÍÓ‚ÓÈ ÔÛÊËÌ˚ Ì‡ ÒÓ˜ÍÂ Ë Ì‡Ò‡‰ËÚÂ Ì‡ Û˜ÍÛ ‰Ó ˘ÂÎ˜Í‡.

3. èÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ‚Ó‰˚ ‚ ·‡ÒÒÂÈÌÂ Ó˜Ë˘‡ÂÚÒfl ÓÚ ÏÛÒÓ‡ ÔÎ‡‚Ì˚ÏË ‰‚ËÊÂÌËflÏË.

ëéïêÄçàíÖ ÑÄççìû àçëíêìäñàû



(35IO)  POOL VACUUM & SKIMMER  JAPANESE & CHINESE  7.5” X 10.5” 06/15/2006

35IO



(35IO)  POOL VACUUM & SKIMMER  7.5” X 10.5” 06/03/2006

35IO

1

2 3

4 5

2 3

©2006 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp.
All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten.
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.
®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/Marcas registradas
utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd.
to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., 8th Floor, Dah Sing Financial Centre, 108 Gloucester Road, Wanchai, Hong Kong & Intex Recreation
Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión
Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., P.O. Box nr. 1075 – 4700 BB Roosendaal – The Netherlands

1

106401063910638

10280 102831028210281101431 2 3 4 5

987103226


